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December 20, 2015 

Saint Vito - Most Holy Trinity  
Roman Cathol ic Church 

ωWELCOME/ BIENVENIDO/ BENVENUTO 
To register in the parish, please come to the Rectory.  
Para registrarse en la parroquia, por favor acérquese a 
la Rectoría.  
Sponsor Certificates are ONLY given to  qualified                
registered parishioners. *Priest approval needed. 
 

ω .L.[9 {¢¦5¸κ9{¢¦5Lh 59 .L.[L!  
Monday’s at 7:00pm in the Chapel  
 

Å MEETINGS/ REUNIONES/ RIUNIONI 
Italian Club, First Friday, 7:30pm  
Parish Council, Third Thursday, 7:00pm  
 

ωPREPARACIÓN DE BAUTIZOS: 
Hermanas de Pax Christi y Roció Gómez  
Domingos 9:олÁā en el Centro Parroquial   
 

ωPREPARACIÓN DE SACRAMENTOS PARA 
 JÓVENES Y ADULTOS: 
Domingos 10:прÁā en el Centro Parroquial 
Hermanas de Pax Christi 
Dolores Martínez  
 

ωGRUPO DE ORACIÓN DE ADULTOS: 
Dirigente: Ana Loaiza  
Miércoles de 7:30 a 10:00pm en la Iglesia. 
 
 

ω5L±Lb! aL{9wL/hw5L!  
Dirigentes: Imelda Maldonado, 914-514-7674  
      aŀǊǘƘŀ aŀƭŘƻƴŀŘƻΣ фмп-ттт-унлн   
 

ωDw¦th D¦!5![¦t!bh 
Dirigente: Dolores Martínez, 914-261-0035 

ω OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA/ORARIO D’ UFFICIO  

Monday thru Friday /Lunes a Viernes/ Lunedi ŀ Venerdi 
фΥолÁā to 6:олĔā  
Saturdays / Sábados/ Sábato   
9:30am to 1:00pm & 2:00pm to 4:30pm   
 
 

ωMASSES / MISAS / MESSAS  
Monday - Friday/Lunes-Viernes 8am Chapel & 12pm Church 
Saturdays / Sábados/ Sabato 9:00am Chapel & 5:00pm Church 
Sundays /Domingo's/: 8:00am, 9:30am y 11:00am Church 
 
 

ω{t!bL{I a!{{9{ κ aL{!{ 9b 9{t!eh[Υ  
 

Mondays & Thursdaysκ [ǳƴŜǎ ϧ WǳŜǾŜǎ  тΥолPM Church 
Sundays /Domingos: 12:30pm 
 
 

ωITALIAN MASS / MESSA IN ITALIANO:  
First Sunday of the month /Prima Domenica del Mese 
фΥолÁā 
 
 

ωPENANCE / CONFESIONES / CONFESSIONI  
Saturday / Sábado / Sábato: 4:00pm to 5:00pm. 
 
 

ωBAPTISMS / BAUTIZOS/ BATTESIMO  
Baptism are celebrated once a month on a Sunday                      
after the 12:30 Mass in Spanish and 2:00pm  in English.            
The dates for the Baptism of children and for the  
Pre-Baptismal instruction of parents should be                                 
arranged in the rectory ONE MONTH IN ADVANCE.                    
In addition to English, and Spanish this Sacrament                     
may also be in Italian. 
 

ωWEDDINGS/ MATRIMONIO 
Pre–marital instruction is a requirement for all engaged                             
couples. Consequently, arrangements for weddings               
should  be made SIX MONTHS in advance.  

RECTORY OF ST. VITO 
  

816 Underhill  Ave. Mamaroneck, NY 10543 
Tel. 914-698-2648   Fax: 914-698-6081 

E-mail: stvitochurch@optonline.net

PASTOR: Monsignor James E. White  
PAROCHIAL VICAR: Father Amiro L. Jiménez  
PAROCHIAL VICAR: Father Jeba Lourdu  
DEACONS: !ǳƎǳǎǝƴŜ 5ƛCƛƻǊŜΣ ¢ƘƻƳŀǎ ±ŀǊƎŀǎ  
WEEKEND ASSOCIATE: Father Steven Reilly, L.C.   
PAX CHRISTI SISTERS :  
Sister Eleazar & Sister Cleotilde 
RELIGIOUS EDUCATION COORDINATOR:  
Sister Eleazar, P.C .   

DIRECTOR OF MUSIC MINISTRY: Mr. John Myers  
SPANISH MUSIC MINISTRY: Mr. Edgar Riquelme  
PARISH MANAGER & CYO DIRECTOR: 
Mr. Joseph Comblo  
 

PARISH SECRETARIES:  
Mrs. Yenny Duran-Rivera & Ms. Angelina Gomez 
 

PARISH CENTER SECRETARYΥ  
Mrs. Anne Debacher ϧ aǊǎΦ aŀǊƛōŜǘƘ /ƻǳǊǘƴŜȅ   
 

RELIGIOUS EDUCATION ASSISTANTΥ Mrs. Jennie Bucolo 



FOURTH SUNDAY OF ADVENT  \ DECEMBER 20, 2015 
CUARTO DOMINDO DE ADVIENTO \ 20 DE DICIEMBRE, 2015 
QUARTA DOMENICA DI AVVENTO \ 20 DI DICEMBRE, 2015 

“Blessed are you among women and blessed is the fruit of your womb, but who am I that 
the mother of my Lord should come to me? The moment your greeting sounded in my ears, 
the baby stirred in my womb for joy.  Blessed is she who trusted that the Lord’s words to 
her would be  fulfilled.” At this time of the year people fill the airports, travel the highways, 
and spend time visiting relatives and friends. It is a time to come together to share special    

moments, life and love. How true it was with the visitation of Mary to the house of Zechariah and the 
meeting of the two pregnant women. A special moment takes place with  the encounter of John and the                 
unborn Christ.  We  continually  recite the recorded words of Elizabeth when we pray the Hail Mary. We              
honor her with a scripture quote. Her question of awe and wonder follows… ‘But who am I that the mother 
of my Lord should come to me?’ Pope Francis insists that to be a disciple, we must, like John, encounter                     
Jesus. We find Him in history, but He lives history with us today. We too turn to him, learn more about Him, 
and then we too go out to announce our experience to others. This is the joy of the gospel which we will                           
celebrate before this week ends. Go back to the home of Elizabeth, listen to the conversation, reflect on its 
meaning in our present day, in your home, and make this fourth week of advent memorable. 
 

“¡Bendita tú eres entre todas las mujeres y bendito es el fruto de tu                                 
vientre!  ¿Quién soy yo, para que la madre de mi Señor venga a visitarme?                
Apenas oí tu saludo, el niño saltó de alegría en mi seno. Feliz de ti por haber                   
creído que se cumplirá lo que te fue anunciado de parte del Señor.’” Durante esta 
época del año la gente llena los aeropuertos, viaja por carretera y visita a parientes y amigos.  Es la época de 
reunirse y compartir momentos especiales, vida y amor. Fue así ciertamente la visitación de María a la casa 
de Zacarías y el encuentro de las dos mujeres embarazadas.  Un momento muy especial toma lugar en el            
encuentro de los aún no nacidos Juan y Cristo.  Continuamente recitamos las palabras de Isabel cuando                  
rezamos el Ave María.  La honramos con esta cita de las escrituras.  Se pregunta llena de admiración y                                     
asombro… ‘¿Quién soy yo, para que la madre de mi Señor venga a visitarme?’ El Papa Francisco insiste que 
para ser discípulo, debemos, como Juan, encontrar a Jesús.  Lo encontramos en la historia, pero El vive la his-
toria con nosotros hoy.  Nosotros también nos volcamos a El, aprendemos más sobre El, y luego vamos a 
anunciar nuestras experiencias a otros. Esta es la alegría del evangelio que celebraremos antes de que esta 
semana termine.  Vuelva a la casa de Isabel, escuche la conversación, reflexione sobre su significado en nues-
tro presente, en su casa, y haga de esta cuarta semana de adviento algo memorable. 

 

Oggi il vangelo ci rivela come si sono realizzati la venuta del Messia e il mistero della 
redenzione che essa contiene. La persona di Maria, la sua fede, il suo “sì”, la sua maternità, 
sono le vie scelte da Dio per fare visita ai suoi e portare la salvezza a tutti gli uomini. Il 
centro dell’avvenimento evangelico di questo giorno si sviluppa, dunque, attorno a Maria: lei 
è la più profonda e più radicale via dell’Avvento. Si capisce la ragione della visita a sua cugina 

Elisabetta nel messaggio dell’angelo. Ella si dirige rapidamente verso il villaggio in Giudea, perché la grazia 
ricevuta da sua cugina Elisabetta, che diventerà mamma, la riempie di gioia. Il suo saluto ha un effetto 
meraviglioso su Elisabetta e sul bambino. Tutti e due si impregnano di Spirito Santo. Elisabetta sente il 
bambino sussultare dentro di sé, come fece tempo prima Davide davanti all’arca dell’Alleanza, durante il suo 
viaggio a Gerusalemme. Maria è la nuova arca dell’Alleanza, davanti alla quale il bambino esprime la sua 
gioia. Dal bambino l’azione dello Spirito è trasmessa anche ad Elisabetta, cosa che la conduce a riconoscere la 
Madre del suo Signore. Sotto l’ispirazione dello Spirito, conosce il mistero del messaggio dell’angelo a sua 
cugina Maria, e la riconosce “felice” in ragione della fede con la quale ella l’ha ricevuto. La testimonianza di 
Elisabetta è la più antica testimonianza della venerazione della prima Chiesa per la Madre del Salvatore. 



 

FINANCIAL CORNER 
The total Parish income amount for the 

weekend of December 13th   

$9,798 

Thank you for your generosity! 

 

         Chh5 Chw ¢Ih¦DI¢ 
 

Time is like a river¦. 

You cannot touch the same water twice  

because the flow that has passed  

will never come again.  
 

So, enjoy every moment of your life  

before the end of this year. 

Thank GOD for the GIFT of LIFE.  

                             

                        Father Jeba  

 
 

CHRISTMAS EVE  
Thursday, December 24, 2015 
5:00PM - Family Mass (English)  
9:30PM – Christmas Carols  
10:00PM - Christmas Vigil 
(Trilingual Readings) 

  

CHRISTMAS DAY  
Friday, December 25, 2015 
8:00AM English Mass)     
  9:30AM (Italian Mass) 
11:00AM (English Mass)   
  12:30PM(Spanish Mass)  

Dear Parishioners,  
 

On behalf of Father Amiro, Father Jeba and as your Pastor, 
may we wish and promise you our prayers at this Christmas time 
and throughout the New Year.   
 

Please know that you are our family and as such, we celebrate 
with all of you during this Holy Season of Peace. May the peace 
of Christ be with you now and throughout the coming year.  

  RECTORY OFFICE HOURS  
The Rectory’s Office & 

 Parish Center will be CLOSED  
on Friday December 25th  

and Friday January 1st  

RELIGIOUS EDUCATION NEW 
 

There will be  
NO Religious Instruction on 
Tuesday, December 22nd & 

Wednesday, December 23rd. 
 

On behalf of our Religious Education Staff,   
Volunteers, Catechist and Coordinator 
 we wish you a very Blessed Christmas!!  

 

Classes will Resume on January 4th & 5th.  
*Just a reminder that on Tuesday, January 12th  

there will be no classes due to a Staff Meeting. 



 

ESQUINA FINANCIERA 
 

El ingresos total de la Parroquia del fin 
de semana del с ŘŜ 5ƛŎƛŜƳōǊŜ  

$9,798 
Gracias por Su Generosidad! 

     

 

 

 

 

   ALIMENTO ESPIRITUAL 
 

El tiempo es como un rĎo...  

Usted no puede tocar la misma  

agua dos veces porque el flujo que pasĔ  

nunca vendrĂ de nuevo.   
 

Por lo tanto, disfrute de cada momento  

de su vida antes que termine el fin de este aĒo.  

Gracias a DIOS por el DON de la VIDA. 
      

Padre Jeba  

 

NOCHEBUENA  
Jueves, 24 de Diciembre 2015 
рΥллta - Misa Familiar όLƴƎƭŜǎύ  
фΥолta - Villancicos  de Navidad 

млΥллta - Vigilia de Navidad  
ό[ŜŎǘǳǊŀǎ  Ŝƴ LƴƎƭŜǎΣ 9ǎǇŀƷƻƭ ϧ Lǘŀƭƛŀƴƻύ 

 
 

NAVIDAD  
Viernes, 25 de Diciembre 2015 

уΥлл!a όLƴƎƭŜǎύ     
фΥол!a όLǘŀƭƛŀƴƻύ 
ммΥлл!a όLƴƎƭŜǎύ   
мнΥолtaό9ǎǇŀƷƻƭύ  

Queridos Feligreses,  
 

Departe del Padre Amiro, Padre Jeba y como su pastor,  
les deseamos y prometemos nuestras oraciones en esta Ċpoca de 
Navidad y durante el Nuevo AĒo.  
 

Queremos que sepan que ustedes son nuestra familia y por lo           
tanto, celebramos con todos ustedes durante este tiempo de paz. 
Que la Paz de Cristo este con ustedes durante este aĒo que viene. 

   OFFICE HOURS  
 

The Rectory’s Office & 
 Parish Center will be  

CLOSED on Friday December 25th  

NOTICIAS DE EDUCACIÓN RELIGIOSA  
 

NO Habrá clases los siguientes dias:  
Martes, 22 de diciembre y 
Miércoles, 23 de diciembre 

 
De parte de  nuestro personal de EducaciĔn  
Religiosa, Los Voluntarios, Catequista y  

Coordinadora les deseamos una Feliz Navidad!! 
 

Los estudiantes regresaran a clase el п ϧ р ŘŜ 9ƴŜǊƻ 
 

Sólo un recordatorio de que el Martes, 12 de Enero 
no habrá clases debido a una reunión de personal. Φ 



PRAY FOR THE SICK OF OUR PARISH  
OREMOS POR LOS ENFERMOS  

 PREGARE PER I MALATI 
 

Sandy Albert, Louisa Germani,  
Marcia Maya, Antonette Fraioli,  
Pat Hachey, Marianne Fischetti,  
Ana Bencosme, JoAnn Troccoli,  

Juan Alviar, Antonio Lopes  
& Louise Yannuzzi. 

 

 To submit a name please call the rectory.  

tŀǊŀ ŀƷŀŘƛǊ ƴƻƳōǊŜǎ ǇƻǊ ŦŀǾƻǊ ƭƭŀƳŜ ŀ ƭŀ ǊŜŎǘƻǊƝŀΦ 

FOURTH SUNDAY OF ADVENT  \ DECEMBER 20, 2015 
CUARTO DOMINDO DE ADVIENTO \ 20 DE DICIEMBRE, 2015 
QUARTA DOMENICA DI AVVENTO \ 20 DI DICEMBRE, 2015 

Saturday / Sábado / Sabato                                         19  
5:00 Gilleece & Jaeger Families - †  
 

Sunday / Domingo / Domenica                                    гб 
8:00 Michael Aloisi -†  
9:30 Angela & Luigi Borrello -†  
11:00 Paul Abrahamsen -†  
вгΥдбpm  Carmen Mendoza, Everaldo & Mario Diaz -†  
 

Monday / Lunes / Lunedi                                                         гв 
8:00 All Souls in Purgatory  
12:00  Carl Persson & Joseph Pendrak -†    
иΥдбpm Antonieta Trujillo Duarte -†  
 

Tuesday / Martes /Martedi                                                   гг 
8:00 The Sick  
12:00 Asunta Marangoni -†  
 

Wednesday / Miércoles / Mercoledi                                     23 
8:00 Gaetano Servidone -† 
12:00 Joey Del Bianco -† 
 

Thursday /  Jueves / Giovedi                                       ге 
8:00 Mildred Traub  -† 
5:00 Bucolo, Vallese and Tomassetti Families -†   
вбΥббpm The Smith & Santor Families     
 

Friday / Viernes / Venerdi                                               25 
8:00 Catherine Idoni -†  
9:30 Mario Germani -†  
11:00 ST VITO’S - MOST HOLY TRINITY PARISH  
вгΥдбpm  Marlon & Angie Maldonado ς Cumpleaños 
 

Saturday / Sábado / Sabato                                         26 
9:00 Mary Croce  -†  
5:00 Maria Azevedo - †  
 

Sunday / Domingo / Domenica                                    ги 
8:00 Joseph R. Constantini -†  
9:30 Giuseppe & Antonietta Testa -†  
11:00 Harry Debacher  -†  
вгΥдбpm  Elizabeth & Rocio Gomez,  Clementina Flores - Cumpleaños   

 

IN LOVING MEMORY  
The parish of St. Vito’s extends  

its deepest sympathy to the  
loved ones on their loss  

Peter  Monaco 
Carlo Antonetti 

BIBLE STUDY  
A bible study group is conducted  

each Monday evening at 7pm with 
Father Jeba in the PARISH CENTER. 

The study group will resume on Jan. 4th 

BREAD AND WINE  
The bread and wine  of this week is 

in loving memory of  
 Joey Del Bianco 

 Requested by Loving Parents  

50/50 WINNER  
WE WOULS 

Anthony Santangelo  


